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o7 4 viousn 1973 r. N2 1409 cpoK feHCTBHA YCTAHOBNEH
< 01.07. 1975 r.

aoc 01.07. 1980 r.

Hacrosmmui cranzapt ycraHaBJuBaeT NPHMeHsieMbIC B HayKe, TeX-
HHKe H NPOU3BOJACTBE TEPMHHBI M ONpPEAeJeHHs] OCHOBHLIX TOHATHH
BHEIL11eTOPTOBOIT JJOKYMEHTallHH.

TepmuHbl yCTAHOBJIEHHbIE HACTOSILMM CTaHAAPTOM, OO6S3aTeNbHb]
A TIpMMEHEHUS B JAOKYMEHTALUM BCeX BUAOB, yueOHuUKaX, yueOHBIN
N0COOHAX, TEXHHUYSNKOH M CIPAaBOYHON autepartype. B ocraibubiX ¢ay-
yasaX NPHUMEHeHHEe 3THX TEPMHHOB PEKOMEHAYETCS.

151 KaxKa0ro TIOHATHS YCTAHOBJAEGH OAMH CTAaHAAapTHI30BaHHLIT Tep-
MHUH. IIpuMeHeHHe TepPMHHOB-CHHOHUMOB CTAaHJApPTH30BAHHOIO TEpPMU-
Ha 3anpewaercsa. Henonyctuvble K NPHMEHEHHIO TEPMHHDI-CHIIOHHMbI
IpUBEAEHbl B CTaHJapTe B KauyecTBE CIPABOYHBIX 1I  0DO3HaUeHbI
«Ham.

Js OTJeJBHBIX CTAHIAapPTH30BAHHBIX TEPMUHOB B CcTaiiaprte NpH-
BeJeHbl B KQYeCTBE CIPABOUHBIX MX KpaTkue QopMbl, KNTOphle paspe-
HI12€TCSl NPHUMEHATb B C¢JAy4asX, HCK/JIYaloUIMX BO3MOMKHOCTb HX pas-
JHYHOTO TOJKOBAHUS.

B crannapre A OTAeNbHBIX CTAHAAPTH30BAHHBEIX TEPMHIIOB MNpH-
BeJleHbl 3KBUBAJEeHTH Ha anramiickoM (E), nemeunxom (D), ¢panuys-
ckoMm (F) 1 mcnancxom (S) a3wpikax.

B cranaapre mpuBenenbl asdaBuTHBIE yKaszaTedw TEpPMHHOB Ha
PYCCKOM, aHIIHICKOM, HEMENKOM, QPaHLy3CKOM U HCHAHCKOM fI3blKaX.

CranpapTu3oBaHHbIe TEPMUHB HaOpaHbl TOJYKHDHBIM  IUPUP-
TOM, UX KpaTKHe (POPMBI — CBETJIbIM, a HENLONYCTHMBIE CHHOHHMBI —
KYpCUUBOM.

Mzpaune otmumannHoe Mepenevatka BocnpeuwieHa
Hepeusdanue. Mai 1974 e.

* © Uapatensctso craHpaptos, 1975
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Tepuun

Oupenseacnne

KATEFTOPMM BHELWUHETOPTOBOM A OKYMEHTAUMM

1. BHClUHETOPIOBBIH HOKYMEHT

2. BrcmHeToproBasi JOKyMEHTAlHA

3, Kommepueckas BHEWHETOPropas
HOKYMECHTAUMA

Hun. Topeosaa doxkymentayus

4. Kommepuyecknit BHEWHETOProBblii
DOKYMEHT
KoyvepueckHil JIoKyMeHT

5. TosapoconpopoauTenbHass  BHell-
HeTOProBas AOKYMEHTaAnus

Hun. Tosapuaa doxymentauyus

6. ToBapoconpoBOAUTENbHbIA  BHELI-

HETOProBbld JOKYMENT
ToBapoconpoBoANTEIbHbHT JOKYMEHT
7. TpancnoptHas  BHEWIHETOPrOBas

JOKYMEHTaUus

8. TpaHCNOpTHBIN BHEWIHETOPTOBBIA
AOKYMEHT
TpancuopTHbl 1OKYMEHT

9. Crpaxosad BHelWwHeTOProsas  Jo-

KYMEHTaLKUs

10. CTpaxoBoii BHeWIHETOPTrOBLIA AO-
KyMeuT
CrpaxoBoil TOKYMCHT

11, TamoxeunHnasn BHelIHETOTOBas
NOKYMEHTAlUS
12. TamoxkeHHblii BHEIIHETOPTOBbI

LOKYMEHT
ToMOKeHHDLIT TOKYMEHT
13. CanurapHana BHeWIHETOProBas Ao-
KYMEHTaUHA

14, Caxurapusiii BHEWHETOPTOBLI i
OOKYMEHT

Cannrapiuiit 10Ky MEHT

JLokymeHT,  conepakamnit undgopyaniio
O PAa3JUMHLIX CTOPOHAX JICATCILHOCTH  H
11p aBOOPHOLUCHHIT IIPCUIPUATHI, Vupexme-
Uil W oprauu3annil B obaactn Biculleil

TOPTOBJI
COBOKYNHOCTb BHCIIHCTOPTOBHIX  JIOKY-
MEHTOB
Karcropnss  BHCLIHETOPTOBOIl  TOKVMEH-

NMPAaBooOTHOWCHHK A
HCITOJMCHHEH

TAllH, ONPCICASIONIC
CTOPOH NpH 3aKJOUCHHII 1
BHCLIHCTOPTOBLIX CACAOK

Kareropusi BHeHeTOProBoll JOKYMEHTa-
[IIM, copepxaileil KOJHYCCTBEHHYIO 41 Ka-
YeCTBEHHYIO XapaKTepHCTHKY — NOCTaB/ste-
MbIX TOBapOB

Kateropuss BHeWIHCTOPToOBOIl JOK\MCHTa-
IIH, cJayxXauleili ocHoBaHHeM nmst 0¢popM-
JCHHA JOTOBOPHDIX  OTHOLUEHN, DBO3HHU-
KalolHuX B Tnpouecce  TPAHCMOPTHPOBAHHA
rpy3oB, i onpejcaswolleil yciaosus H no-
PANOK JAOCTaBKH TI'PY30B TPy30moJyua-
TeJI0

Kateropuss BHEIHETOProBOIl NOKYMeHTa-
IHH, YJIOCTOBepsmlleil CTpaxoBaHHe TO-
papa H Ofpele/siolell pasMep CTPAxoBO-
rO BO3MelLelHs H CTPAXOBOil lPeMHN

———

Kareropnss BHeIIHETOProBOil JOKYMCHTA-
i, oayKaief OCHOBaHHeM Il Iponyc-
Ka TPY30B uepe3 rocv1apcTBeHHyK TIpa-
HILLY NPHU BBO3E, BLIBO3C H TPAH3HTE

Karteropus BHELIHETOPTOBOIl IOKYyMeHTa-
UHH  YZOCTOBCpsIOulell  He3apaxeHHOCTb
pacTeHnii, I0710B, OBOUleil ¥ KIUBOTHLIX,
a TaK¥XKe NPOJAVKTOB HX nepepaCoTKu
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Tepumun

Onpejeienne

15 PexaamauuonHag  BHeEWHeTopro-
Basi AOKYMEHTAUHUS

16. PexnamMauMOHHbii  BHEUIHETOPro-
BbIH JOKYMEHT

Pexmamaimtionslit TOKYMeHT

17. PacyerHas mHewHeTOprosas Jo-
KyMeHTauus

18 PacueTHBIH BHEHMIHETOProBbIi AO-
KYMEHT
PacueTHLI1 JOKYMEHT

Kareropusi BHeUHETOPropoil AOKVMCHTA-
umH, cojep:kaulcii TpcOoBaHis OAHOH CTO-
pOHBl K Apyroil B cAyyae HapyueHis o0d-
3aTENbCTB  H  YGJIOBH{I  BHEUIHETOPTOBOH
CICJIKH

KaTteropnsi BHCIIIIETOPTrOBOIl MOKyMEHTa-
LJiH, Ha OCHOBAHNH KOTOPOIl NPOHU3BOLAT
pacdeTiipie  ONepaulil 3a  NOCTaBJACHHBIE
(mooyuennnie)  TOBApLL  HJAH  OKA3ilHbie

yeay i

KOMMEPHECKAS BHELUHETOPIOBAA AOKYMEHTAUMA

19. KonTpakr
E. contract
D. Kontrakt
F. contrat

S. contrato

20. 3aka3s

E. order

D. Auftrag
F. commande
S. pedido

21. TNoaTBepXAeHHe 3axa3a

E. confirmation of order

D. Auftragsbestitigung

F. confirmation de la commande
S. confirmacion del pedido

22. 3aka3-Hapap

23. Ilopyuenne Ha umnopr TOBapos

KoMMmepueckHii  JOKVMEHT,  KOTOPLIM
OPOPMJIAIOTCA  BHEIHETOPIOBblE  CHEJIKI
o Kylje-npoiaxe, Ha okasaliie SKOHOMH-
YeCKOI'0 H TeXHHYECKOTo COACHCTBHS 3apy-
O€XHbIM CTpaHaM H AD.

KomMepyeckHi#i JOKYMEHT, NpeLCcTaBIIsio-
UiHiE co0oil 3afiBKY CO CTOPOHBI BCeCOI03-
HOro O0bCAHHEHHS HHOCTPAHHOMY INOCTaB-
IIHKY O [OCTaBKe H3-3a IpaHHUbl HeO0XOo-
JHMBIX TOBApOB

Kommepueckhit  JTOKYMEHT, comepiKauiui
coollUeHHe INOCTaBUIliKA O COIVIAaCHH MpH-
HATb IIpeAJIOKEHHe Ha [OCTABKY TOBaposB
H TIpOHM3BECTH €e B COOTBETCTBHH C YCJO-
BIISIMII, H3JIOXKEHHBIMH B 3aKasc

Kommepueckuil  JOKyMeHT, BLIAaBaeMbli
MHHHCTCPCTBaMH H BeAOMCTBAMH OpPraHu-
3aUUAM H NPEANPUSTHAM (H3TOTOBHTEAAM)
Ha MOCTaBKY YKA3aHHOTO B HCM TOBapa
B COOTBCTCTB}'IOL[HHHI 8ﬂ,pCC

KoMMepueckHil  JLOKyMCHT, Hanpasjse-
MGLIH  3aKa3uHKOM HMIOOPTHBIX TOBApOB
BHEUIHCTOProBOMY 00beqHHeHHI0 C yKasa-
HHCM HaHMeHOBAHHS HJIH ONMUCAHHA TOBa-
pa, KOJHYeCTBEHHBIX, KaueCTBEHHBIX H TeX-
HHYECKHX  XapaKTePHCTHK €ro, CpOKOB
BBO3a H JPYTHX MAAaHHLIX, HeOCXOAHUMBIX
IJIs1 BbRAQuy 3axKasa, H ABJSIOLHIICA noc-
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Tepmus

Onpeyenenlie

—_—

24, lipennoxenre Ha NOCTaBky TO-
Bapa

INpeanomxenne (oddepra)

E. oifer

D. Angebot

F. ofire

S. oierta

25. Teepaoe npensoxeHue

26. CBoGoaHoe npeAJoxeHue

27. W3gpeiieHne o roTOBHOCTH TOBAa-
Pa K HCIBITAHHY

28. Pa3peiiense Ha OTHPABKY
TOBapa

E. authorisation for shipment of
goods

D. Versandbewilligung

F. permis d’expedition de la mar-
chandisc

S. autorizasidn
la mercancia

para embarcar

Jie  MMHCMEHHOTO  ero  IOLTBEPKISHHSA
BHEIUIHETOPTrOBbIM  OO0BEIHHEHHEM OCHOBA-
HUeM IJA O(OpPMJEHHS  JOrOBOPHBIX OT-
HOIUEHHIT MEZK/AYy 3aKa3UHKOM H BUeIIHC-
TOProBbiM OObeAHHeHHeM

KoMMepueCKHii  TOKYMEHT, NpeacTaBns-
womnil cobofl 3asiBjeHHe NpOAaBLA O XKe-
JaHHH 3aK/JIOYHTh ¢ NOKYNaTeleM CAenKy
1a ONpegeseHHBIX YyCJIOBUAX.

IIpumeuanne. Tlpernoxkednem Ha

HOCTABKY TOBapPa MOXKET CJVKHTbL CYeT-

npogopMa

Ilpennoxetne npoaasla JHIIb ONHOMY
BO3MOXKHOMY NOKynaTeNl0 C yKasaHueM
CpOKa, B TEUECHHE KOTOPOTO OH CYHTaeT

*cefs1 CBSI3AHHBIM npeiJsozKeHHeEM

[lpennoxenne, He cpsi3biBalollee  Npo-
JlaBia, KOTopoe Jenaercsi OOBMHO OZHO-
BPEMEHHO HECKOJIbKHM BO3MOXHLIM MNOKY-
naTensM

KoMmmepueckuii mokyMeHT, HampagJse-
MBIl [IPOAABLOM MOKYNaTeJsio, colepxa-
it coullleHHe O TOTOBHOCTH ToBapa K
HQNBbITAHKIO IS TOTO, 4TOObI fOKynaTesib

MOT HampaBHTb CBOMX TpeACTaBHTeJel
A yyacTHA B HCOLITAHHAX.
KomMepueckHli JIOKYMEHT, B KOTODOM

3aKAa3YuK H3BellaeT WHOCTPAHHOTO [MOCTAB-
IHKa O TOM, 4TO NOCTABJASEMbIi HM TO-
Bap TOCJe TIPOBepKH H WMCNbITaHHE  OKa-
3aJC  OTBEYAIOLUM YCJOBHAM CIEIKH ¥
MoxeT CbITh OTHPAaBJEH N0 HA3HAYEHHIO

TOBAPOCOI’IPOBOAHTEHBHAHJ BHELWHETOPTrOBASR
AOKYMEHTALIUA

29, CepTuiukar o xkavecrse

E. certificate of quality

D. Qualitdtszertifikat

F. certificat de qualite

S. certificado de calidad

30, KomMnaekToBoyHas BeROMOCTD
E. scepe of delivery

D. Komplettirungsaufstellung

F. bordereau de completement
S. lista de entregas

ToBapoconpoBogHTeNbHLIT IOKYMeHT,
YyIOCTOBEp AIOUIUH  Ka4eCTBO [OCTABIAESMO-
or ToBapa

ToBapoconpoBOIHTE LHBILI A OKYMeHT,
coaepanitii JaHHbie 0 KOMIJIEKTYIOUHX
COCTABHBIX  YaCTAX NOCTABJASEMOro H3ale-
JIHSI
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Tepmin

Onpepenenue

31. ¥YnakoBouubli JAUCT

E. packing list

D. Packliste

specification de colis

heja de embalaje

. Orrpys3ounan cneuupuKanun
shrpping specification
Virsandanzeige

specification de chargement
espucificacion de embarque

wTTEE T

ToBapoconpoBoAUTEALHLII AOKYMEHT,
co;lepXauniit noapobubll nepeyeHb TOBaA-
pOB, HAXOASIIXCA B JaHHOM TPY30BOM
mecTe

ToBapoconpoBoAHTENbHBL JOKYMEHT,
coJlep:Kaullii  lepeueHb OTTPYXKCHHBIX TO-
BapOB 110 OJHOMY  TpPaHCIOPTHOMY JOKY-
MEHTY

TPAHCMOPTHAS BHELIHETOPIOBAS
MOKYMEHTALIMA

33. JKene3HomopOXNASA HAKIAAHAS
E. waybill

D). Frachtbrief

F. lettre de voiture

S. factura ferroviaria

34. AyOauKar wKenesHOZOPOKHON Ha-

KA DHOH

E. duplicate of waybill
D. Duplikat-Frachtbrief

F. duplicata de lettre de voiture

S. duplicado de la factura ferro-
viaria

35. Haprep

E. charter party

D. Charterverirag

F. contrat d’affretement
S. contrato de fletamento

36. Talimuaprep
IE. time charter
D. Timecharter
F. time charter
S. time charler

37. KoHocamenrt

E. bill of lading

D. Konnossement’

F. connaissement

S. conocimiento de carga

TpaHCHOPTHBIT ~ JOKYMEHT,  KOTOPLIM
0hOpPMJSETCA HOTOBOP JKeJe3HOLODPOKHOI
IepPeBO3KH TPY30B, 3aMOJTHSACMBII T'Py300T-
fpaBuTeNleM M COAeprKallil  OCHOBHbIE
JaHHble O Tpy3e, CTAHUMAX OTIPaBJAEHHS
H Ha3HAUEHNsd, NyTH CJOeJOBaHHA H ApYyTrHe
CBEICHNs, CpA3aHHble C XeJesHOoI0POXK-
HOIl NepeBOo3Koil

DK3eMIASD HakJdanuofl, He uMewmui ee
IOpHAHYECKOH  CHJbI M BHA2BaeMBIil NpH
NepeBOo3KaX B MEXKAVHAPOAHOM KeEJIE3HO-
JOPOXKHOM COOOIUEHHH

TpaHCIIOPTHBLIIT ~ ROKYMEHT, KOTOPbBIM
opopmaseTcd JA0roBOp MOPCKOH NepeBo3-
KH TPY30B, 3aK/awouyaeMslil ¢ ycaopueMm npe-
JlocTaBJieHUsl JJs1 TNepeBO3KH TIPy30B BCe-
ro CyJHa, €ro u4acTH IJAH  OupeleNieHHBIX
CYZOBBbIX NOMELUEHHUH,

ITpumevanue. B uaprepe ykasnl-

BAlOT HaUMEHOBAHHA  CTOPOH, pasaMep

¢bpaxra, o003HaueHHE CYyJAHa H Trpysa,

MecTa MNOTPY3KH, a TakXe MeCTa HasHa-

ueHHST HJIH HanpaBJeHus cydHa

TpaHCHOPTHLIL ~ JOKYMEHT, OHOpPMJIsiIO-
muil  jgorosop ¢paxToBaHMS CYIHa Ha
BpeMs, B Teuclilie KOTOPOTO OTHIPaBUTENb
Ipy3a MOMKeT 1ICI0Jb30BATb CYJHO B COOT-
BETCTBUM C ero HA3HAueHueM Ha onpeje-
JCHHBIX YCJIOBHAX

TpaHCHOPTHBLL  AOKYMEHT, BLI2BaeMbli
NepeBo3yYlKOM OTIPABHTENIO TPy3a, Iepe-
BO3MMOIO BOJHBIM HyTeM, JOJATBEPIKAAI0-
unil npHHATHC TPY3a K nepeBo3ke H 00s-
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Tepanun

Qipe.weacinie

38. HoTuc 0 roTroBHOCTH

S. notilicacion de preparacion
39. Hortuc o npudkeitun

S. notificacion de llegada

3LIBAKOUIHIL HCPEBO3UIIKA INCpeaaTh ipy3 B
HOPTY HA3HAUCHHA TPY30110aYyuare. s
IIpumevanue Komocament 1o-
TBePKAACT Haqanuue Jorosdpa  Mopcekoll
nepeBo3ku  Oe3 YCJIOBHSL  APETCTABIC-
HHSL A0 TIeDEeBO3KH BCETO Cy.Alii,  Cro
UQCTH I ONpeJe]eHHLIX CYHOBLIX Ho-
MelLCHHR
Ilo TOCT 156831—70

I[To 'OCT 15831—70

CTPAXOBAfl BHEWHETOPITOBAS AOKYMEHTALMSA

40. 3asBJecHVMe Ha CTpaXxoBaHHe

41. Noauc
E. policy
D. Police
F. police
S. poliza

42. TeHepaJbHbIi HOJHC
E. floating policy

D. offenc Police

F. police gencrale

S. poliza general

43. CtpaxoBoit cepTudukar
E. certificate of insurance
D. Versicherungszertifikat
F. certificat d’assurance
S. certificado de seguros

CTpaxoBOil  JOKYMEHT, BLILAnACMbLT
cTpaxoBaTeseM  CTPaXoBLUIHKY, B KOTOPOM
coacpmaTcs 1peIBAPHTCILHBIC HIII OKOH-
4yaTeapHble  Jaillipie O CTPAXyeamoyM Tpv3e
M 0 CyaHe, 1OTPY3HBIICM  CT[:&XyeMblIl
py 3.

[Ipumecuanne. 3asipacutne  Ha
cTpaxoBaHiie Momer (BITb [NCABAPH-
TEJbHbIM I OKOHUATE/bLHDIM
CTpaxoBoil  JIOKYMCHT,  BDLLIanacMblH

CTPAXOBILHKOM CTpPaXxoBaTedlo, CORcpKa-
HIMIT OCHOBHDLIC JaHHble O TIpy3aX, 3a4sB-
JEHHBIX K CTPaxoOBaHHIO, CBCICHIA, CBH-
3aHHLIE € TPAHCIOPTHPOBAHIICN TpY30B, U
YCJA0BUSL OTBETCTBEHHOCTH — CTPAXOBUIHKA
3a rpys

[Toanc, odopmasiomuil Takoil nux crpa-
XOBaHiIfl, COrTACHO KOTOPOMY CTpaxogpa-
TeJb 00fI3yeTCsT CTPaxosaTb BCC MAH H3-
BECTHOTO pOJia TPY3BL, KOTOpLIE O I0JIy-
yaeT MW OTHPABARCT B TeUcHHe Ompe-
JICJICRHOTO CPOKa, & CTPAaxoBIlIxN — HCCTH
OTBETCTBCUIIOCTL 32 Bee TIPy3nl CIhaxona-
TeJst, B TOM UICJAE 34 TPY3bl, KOTopLIC e
ObiJll BO BpeMs 3asBjellbl K CTRAZOBaHHK

CrTpaxoBoil  JTOKYMCHT, BLILABRCMDIH
CTPaXOBUIIKOM  CTPaxoBaTe/io L] 3aK-
JIOUEHHH JOroBOopa  CTpaxoBaHi® Ha OT-
JlesibHBle TPY3bl HJAH HA OCHOBC TeIIepdllbs
HOTO MOJHCA 3aMCHSIIOHIHIL  I10JI(C, KOTO-
puiit 110 TpeOOBaHHIO CTpaxoBaTedd otMme-
HIBACTCA Ha HCTO
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TenMui

Onpeqivcaenne

e .

TAMOXEHHAS BHEUWHETOPIOBASl OOKYMEHTALLMA

44, CeuaerenbeTso o
HHKH TOBapa

L. certificate of otigin

D. Ursprugszertifikat

F certifikat d’origine

'S. certificado de la procedencia de
la mercancia

45. Paspewsenune Ha
TOBapoB

I:. import (export) licence

D. Einfuhrdewilligung

Ausfuhrbewilligung

F. licence d'importation ou
d’exportation

S. autorizacidon para la importacion
o la exportacion de la mercancia

46. TamoxenHana JgeKaapanus

E. customs declaration

D. Zolldeklaration

F. declaration en douane

S. declaracion de aduana

47. JdlocmorpoBass pOCRHUCH

E. customa examination list

D. Beschaubefund

F. note de detail

S. relacion de registro de aduana

NPOUCXOXKAe-

BBO3  (BbLIBO3)

Tantomelnnil JOKYVCHT,  YAOCTORCPAIO-
UL, 03 KAKOl CTPalbl NPOHCNOAFT M-
HOPTHPYCMBII TOBaD, M CBA3ANNLMT C HC-
YICICHIEeM TAMOXKCHHOI TTOUITHHL

Tavomenunlil KOKy MEHT, 1a GCHOBANI
KOTOPOTO TaMoZKeHible OPranLl pponycka-
0T 4epe3 FOCVAAPCTRCINYI0 Tparuuy yka-
3aHHLIC B HE\l TOBAPLI, IMOOPT (3KCMOPT)
KOTOPBLIX paspeillel oprasoM, OcCyiecTB/Is-
011NN MOHONOMIIO BHEINNCH TOPI UBI

ToMOMKCHHBIT  TOKYMEHT, NPeICTaBNAI0-
il coboll 3afiBJICHIIE pacHOPATHUTENsT He-
PUMCII2@MOTO  uepe3 TpaHiuy  rpyaa,
npeIbABIAEMOC TaMOMHe NPH  OCyulecT-
BJICHIII TAMOACHHOrO KOHTPOJISI

TaMoKeHHBIT JOKVMCHT, NOITEEepXKAAI0-
urait  aKkT TaMOXKCHHOrO JAOCMATpAa Ipy-

CAHUTAPHAA BHEWUHETOPrOBAfl NOKYMEHTALIMSA

48. KapauTHHHOE pa3peuwieHune
S. autorizacion de cuarentena

49. KapaurunHblit cepTuduxar
E. bill of health

D. Quarantdnezertifikat

S. certificado de cuarentena

50. Berepunapubiii ceprudukar
D. Veterinarzertifikat

F. certifikat veterinaire

S. certificado veterinario

34 JI CBYI3aHHBIT ¢ HauuoJaeHleM  TaMo-
7KCHHON TOIITHHLI
CaunrapHpiit  AOKYMEHT, coxepKaunii

CBCJIEHIA O TOM, KaKHe TOBapPL, B KAKOM
Ko4ecTse H 1pH co0JoleHnn Kaxix yc-
JI0BHIT MOTYT OBITh BBe3eHbl B CTpady.

Cannrapublil  ZOKYMEHT, YJ10CTOBCDSIO-
HiHE, YTO HMIOPTHPYeMble (3KCiOpTHpYe-
\lble) pacTewnnd, 1LIOABL H OBCULH HC 3a-
pPazKeHbl BPCIUTCIIMH W OOJe3HAMH, Oro-
BOPCHHLIMIT B KOHTPakKTe, H NPOUCXOIAT
n3 pafioos 0.,1aronoJyuHplX B KapaHTHH-
HOM OTHOLICHHII

CaHnTapHplfl  JOKYMCHT, VIOCTOBEPSIO-
ML HE3aPAACHHOCTb  HMIOD THPYEMOro
(aKcnopTHPYEMOro) ckoTa  (KHBOTHOTO N

6uToro) nrtuunl (:xkuBoi w OHTOH), mpo-
JIYKTOB X HepepaGoTKH H NMOATBEPK/al0-
LHI, YTO OHH  TNIPOHCXOAAT 13 DANHOHOB,
B51aronoJIyuYHbIX B OTHOILENHH OCTPO3apas-
HLIX 3a300/eBanii



Ctp. 8 FOCT 18861—73

TepMuu

QOnpenenenine

PEKNTAMALMOHHAS BHEWHETOPITOBASl AOKYMEHTALMA

51. KamMepuecknit akr

E. carrier’s statement

D. Frachtiiihreakte

F. bordereau de transporteur

S. acta de la empresa {ransporta-
dora

52. Pegnramaunga
E. complaint
D. Reklamation
F. reclamation
S. reclamacion

PeknamaupoHHLll JOKYMeHT, cocTaB.Ise-
MbliI NepeBO3YHKOM Ipys3a, B cjyuae ycTa-
HOBJIEHHSI BO BDCMS €ro IepeBO3KH 1 Bbi-
Tauyd HECOOTBETCTBUA <akTHUECKOro HaJju-
YHf WM COCTOSTHMA Ipy3a YCJIOBHAM  KOHT-
paKTa H TOBapOCONPOBOAHTEJIbHOH  JAOKY-
MeHTauuH

PexnamauoHHbIH ~ JOKYMEHT, NPCACTaB-
Jgawowifi coboll 3aaBJeHHe OLHOH CTOPOHHI
(noxyuatenst) o TOM, 4YTO npyrass CTOpO-
Ha (npoAaBelu) He BbinoJgduaa oOdAsa-
TeJbOTB, IPEIYCMOTPEHHBIX KOHTPAKTOM

PACYETHASA BHELUHETOPFOBAS A OKYMEHTALMA

53. Cuer

E. invoice
D. Konto
F. Tacture
S. cuenta

54. Cyer-Ilpodopma

E. preliminary invoice
D. vorldufig Rechnung
F. facture provisoire
S. cuenta simulada

55. Cuer-thakTypa

E. final invoice

D. Schlussrechnung

F. facture finale

S. cuenta preliminar
56. Cuer naatexHoe TpeGOBaHHE

57. ARKpeauTHB
E. letter or credit
D. Akkreditiv

F. letter de credit

PacueTHelii  HOKYMEHT, BBHIHCHIBAGMbIH
NpoJaBUOM Ha HMSi NOKynaTeas Ha OCHO-
BAHUMH  JOKYMEHTOB, YJAOCTOBEpSIOUINX
(haKTHYECKYI0 OTIPY3KYy TOBapa HJH OKa-
3aHHE YCAYT C 'YKa3aHuweM HX KOJHYect-
BEHHBIX M KAUECTBOHHLIX  XapaKTepHCTHK,
LleHbl, CTOMMOCTH H JPYTHX JaHHbIX, He-
o0XOMMMBbIX AJS NPOH3BOLCTBA  PaCueTOB

Ilpeapapurenpblii cueT 3a TOBapb H
YCJIyTH, HampaB/sgeMblil NPpOJaBUOM [IOKY-
naTeJi0 B  COOTBETCTBHH C YCJAOBHSMH
KOHTPaKTa

Cyer, BBLIMTHCLIBAEMEIl IOCJE OTIIPaBKH
TOBApPA, HANpaB/sieMblii NPOAABUOM NOKY-
naTeJqi0 B COOTBETCTBHH C  YCJOBHSIMH
KOHTPaKTa

PacueTHbli JOKYMCHT, BbIMHCHIBA€Mbii
COBETCKHM TIOCTAaBLUIMKOM B ajpec BHell-
HETOProBOil OpPraHM3allHd HJIH BHEIIHETOp-
ropoil opraHusalyveldl B ajpec COBETCKOIo
3aKa3UHKa IMIOPTHOTO TOBapa M SABALAIO-
IMUHCH OCHOBaHWEM [1Js DNPOM3BOACTBA
pacueTop BHYTPH CTpaHBH B YCTaHOBJIEH-
HOM NOpSAKe

PacyeTHblit JIOKYMEHT, COAEPKAIHA MO-
pyueHue OaHka nNoOKynaTeas OaHKy II0-
CTABUINKA INPOH3BOAHTH OMJIATY CUCTOB
NOCTABIIHKAZ 34 OTTPY:KEHHbI TOBAD HJIH
OKa3aHHble YCJAYrH Ha ycJaoBHAX, mnpedy-
CMOTPEHHBIX B aKKPeIHTHBHOM 3asBJ/CHIH
noKynare.st
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TepmuH

Onpepenenie

58. Yek

E. cheque
D. Scheck
F. chéque

59. Kpeaur-HoTa
E. credit note

D. Kreditnote

F. note de credit
S. nota de crédido

60, JleGer-HOTa
E. debit note

D. Debeinote

F. note de debit
.S. nota de debito

PacueTnblli  gOKyMeHT,  couepauuii
Oe3yc/noBHBII NPHKA3 BJaJeablla TeKylle-
To cyeTa 0OaHKy O BbILIaTe C €M0 CyeTa
03Ha4YeHHOll JeHeXHoll CYMMBbI ornpeieseH-
HOMY JIHLY HJTM OpTaHH3allM{, HJAH  HUX
npukasy, JH00 NpelbsBUTENIO MCKa, CCJIH
OH BDLIIMIICAH Ha npedbABHTEJA

Pacuerunlii JLOKY MEHT, coaepxamun
3BellleHne, MochlaeMoe OMHOU H3 Haxo-
JANIHAXCHA B pPaCdeTHLIX OTHOLIEHHAX CTO-
POH  Jpyrofi, o 3amHCH B KpPEIHT cyeTa
nocjejHeit  ONpCHEJNEHHON CYyMMBI BBHAY
HACTyNJeHHA Kakoro-iauCo  oOCTOATENbCT-
Ba, CO3JaBIUero y Jpyroli CTOPOHBI NPaBo-
TpefoBaHuA 3TOH CyMMBI

PacueTHblfi  NOKYMEHT,  cCopepiKamMu
13BelleHHe, [OCLIJIaeM0Oe OJHOH 13 Haxo-
JNALUIUXCS B PacueTHbIX OTHOLUEHHSX CTO-
POH Apyroif, o 3anucu B geler cuera noc-
JefAHe# ompeleJeHHOH CYMMBI, BBHAY Ha-
CTYN/IEHHSI Kakoro-afo  oOCTOATe/bCTBA,
co3jalouiero  npaBo  TpeOoBaHHA  3TOH
CYMMBI,
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ANIDABUTHBIA YKA3ATENL TEPMWHOB

AKKpeIuTHB h7
AKT KOMMeEpUeCKHi 51
BepomoctTs KOMNNEeKTOBOYHAN 30
Heber-HoTa 60
Hdeknapauus TamoxeHHas 46
JLOKymMeHTauua BHEUIHETOProsas 2
JloKyMeHTauHss KOMMepUYecKkas BHELIHeTOPropas 3
JLOKyMeHTALMS pacueTHas BHEWIHETOProBas 17
JoKyMeHTanka pekraMauHOHHAs BHEWHETOProBas 15
HokyMeHTauus caHnTapHas BHEWIHETOPToBas 13
JoKymMeHTauua cTpaxoBas BHEWHETOProBas 9
JlOKyMeHTauns TaMOXeHHAsi BHELIHETOProBas 11
dokymenrayus rosapuas o

HOKyMeHTaUUsi TOBAPOCONPOBOANTENbHAS BHEUIHETOPrOBas 5
Lokymenrayus ropeosas 3
JoKymeHTalnsa 1paHCNOPTHAS BHEILHETOProBas 7
JOKyMeHT BHELIHETOProBLIii 1
JIOKyMeHT KOMMepUYeCKHil 4

JOKYMEHT KOMMepYeCKHi BHELIHETOProBEIil 4
JIOKyMeHT pacueTHbIH 18
JOoKyMeHT pacuerHbiii BHEUIHETOProOBbI 18
JlOKyMeHT pekJaManHoHHBIN 16
JLOKyMEHT peknaMauHOHHbIN BHEWHETOPFrOBBIi 16
JLOKYyMeHT CaHHTapHbBIH 14
JOKYMEHT CaHMTAPHBI BHELIHETOPTOBbLIM 14
JOKyMeHT CTPaxoBoii 10
JlOKYMEHT CTPaxoBOi BHEMIHETOPFOBbI 10
JLOKYMCHT TaMOXKeHHBI 12
JOXYMEHT TaMOXKEeHHbIil BHEWHETOProBbIi 12
oxyMeHT TOBapoConpoBOAHTELHELT 6
JLOKYyMEHT TOBapOCONPOBOAUTENLHDI BHEIWIHETOProBbIi 6
JloxyMeHT TpaucrnopTHbI 8
JOKYyMEHT TPaHCNOPTHBLIH BHEHIHECTOProOBbIi 8
JAy6auKaT xene3HOAOPOXKHONM HAKIANHOM 34
3aka3s 20
3aka3-Hapapg, 22
3asiBJIeHHEe HAa CTPAXOBAHME 40
M3Beuienne 0 roTOBHOCTH TOBapa K HCNBITRHHIO 27
Kounocamenr 37
Kourpakr 19
Kpeaur-Hota 59
JIHCT ynakoBouHbI#H 31
Haknaanan enesHonopoxuas 33
Hotuc o roTosHocTn 38
Hotic o npuGnitun 39
Oddepra 24
IloaTBepKaenne 3akasa 21
MMoanc 4]
IToanc reHepainHbii 41
Ilopy4eHue Ha umMnopr TOBapos 23
[Tpennoxenue 24
IIpeanoxenve Ha nocTaBKy ToBapa 24
lpepnoxenne ceoGonnoe 26
Npennoxenue teepnoe 25

PaspenteHne KapaHTHuHoe 48
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Paspcurenue Ha BBO3 (BBLIBO3) TOBApOB 1B
Paspeisenne Ha oTnpaBky ToBapa 28
Pewnnar.auna 52
Poc..ucn 10cmoTposas 47
CBHAETEILCTBO O NPOHCXOMXKIEHNH TOBApPA 44
CeprudHKAT BETEPUHAPHBIN 50
CeprugHKaT KaPAHTHHHBLI 40
Ceprr@iKar o KavecTse 29
Ceprudunxar cTpaxosoit 43
Cuenxhukauus oTrpy3ousan 32
Cuer 58
Cuer-opodopma 54
Cuer-ivaxrtypa 55}
Cuer-nrnaTeuoe TpeGosanue 66
Taiimwaprep B6
Yaprep 35
Yek o8

ATNMABATHBIA YKA3SATENDb TEPMMHOB
HA AHINIMACKOM S3bIKE

authorisation for shipment of goods 28
bill of health 19
bill of lading 37
carrier’'s statement 51
certificate of insurance 43
certilicate of origin 44
certificate of quality 29
cheque 57
charter party 55
complaint 52
confirmation of order 21
contract 19
credit nole 02
customs declaration 18
customs examination list 49
debit note GO
duplicate of weybill 34
final invoice 85
floating policy 42
import (export) licence 45
invoice 03
Tetter of credit 57
oifer 24
order 20
packing list 31
policy 41
preliminary invoice 54
scepe of delivery 30
shipping specification %2
time charter 36

wayhill 33
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ANMABUTHbIN YKA3ATENIb TEPMMHOB
HA HEMELLKOM A3bIKE

Akkreditiv 57
Angcebot 24
Auitrag 20
Auftragshestitigung 21
Ausfuhrbewilligung 45
Beschaubefund 47
Chartervertrag 55
Debetnole 60
Duplikat-Frachtbreif 34
Einfuhrbewilligung 45
Frachtbrief 33
Franchtfiithrerakte 51
Komplettierungsaufstellung 30
Konnosscment 37
Konto 53
Kontrakt 19
Kreditnote 09
offene Police 42
Packliste 31
Police 41
Qualititszertificat 29
Quarantinezertifikat 49
Reklamation 52
Scheck 58
Schlussrechnung 55
Timecharter 56
Ursprungszertifikat 14
Versandanzeige 32
Versandbewilligung 28
Versicherungszertifikat 43
Veterinarzertifikat 50
vorldufig Rechnung o4
Zoildcklaraation 46

ANMABHUTHBIA YKA3ATENIb TEPMUHOB
HA OPAHLY3CKOM fA3bIKE

hordereau de completement 30
bordereau de transporteur ol
certificat d’assurance 3
certificat d’origine 44
certificat de qualite 29
certificat veterinaire 50
chéque o8
commande 20
confirmation de la commande ?:[
connaissement 3
contrat 19
contrat d’affretement 55
declaration en douane f16
duplicata de lettre de voiture 34

facture 3
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facture finale

facture provisoire

lettre de credit

letire de voiture

Iicence d’importation ou d’exportation
note de credit

nole de debit

note de detail

offre

permis d’expedition de la marchandise
police

police generale

reclamation

specification de chargement
specification de colis

time charfer

ANDABUTHLIM YKA3ATENb TEPMMHOB
HA MCNAHCKOM A3bIKE

acta de la empresa transportadora
aulorizacion de cuarentena
autorizacién para embarcar la mercancia
autorizacién para la importacion o la
exportacién de la mercancia
certificado de calidad

certificado de cuarentena
certificado de la procedencia de la mercancia
certificado de seguros

certificado veterinario

confirmeion del pedido
coriocimiento de carga

contrato

contrato de fletamento

cucnta

cuenta preliminar

cuenta simulada

declaracién de aduana

duplicado de la factura ferroviaria
especificacion de embarque

factura ferroviaria

hoja de embalaje

lettre de credit

lista de entregas

nota de crédido

nota de debito

notificacién ‘de llegada
notificacién de preparacion

oferta

pedido

poliza general

poliza

reclamacion

reclacion de registro de aduana
time charter

o3
o4
57
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